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1963 yılında Irak’ın Kerkük kentinde doğmuştur. 2023 yılında Ankara 
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Yabancı Diller Fakültesi Arap Dili ve Edebiyatı Bölüm Başkanı olarak 
görev yapmaktadır. Yazar; Arapça, Türkçe, Farsça ve Osmanlı Türkçesini 
ileri düzeyde bilmektedir. 
Eserleri arasında şunlar yer almaktadır: Fars/İran Tarih Yazımının Osmanlı 
Tarih Yazımına Etkisi: Şenamecilik Kurumu özelinde (Türkçe), X. ve XI. 
Yüzyıllarda Din ve Siyaset İlişkisi (Türkçe), Eş‘arîlerin Mihnesi ve Bunun Eş‘arî 
Kelâmına Etkisi: İmâmet Örneği (Türkçe), Safevî Devleti Tarihine Kısa Bir 
Bakış (Arapça) ve Siyer-i Nebî (Türkçe–Arapça karşılaştırmalı çeviri). 
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ÖN SÖZ 

 
 
Bu Türkçe–Arapça akademik sözlük, akademik çeviri 

alanında uzun yıllara yayılan yoğun ve titiz bir çalışmanın 
ürünü olarak hazırlanmıştır. Çalışmaya, günümüzde akade-
mik metin çevirisini kolaylaştıran dijital araçlar ve çevrim 
içi kaynakların henüz yaygın olmadığı bir dönemde 
başlanmış; özellikle Türk üniversite çevrelerinde kullanılan 
akademik terimlerin Arapçadaki doğru ve yerleşik karşılık-
larını tespit etmeye yönelik ciddi güçlüklerle karşılaşılmıştır. 

Söz konusu terimlerin önemli bir kısmının Avrupa ve 
Amerikan kaynaklı olması, bu kavramların Arapçadaki bire-
bir karşılıklarını ya da anlam bakımından en uygun çeviri-
lerini belirlemeyi zorlaştırmıştır. Bu nedenle, Arapça litera-
türde mevcut olan veya Arap üniversitelerinde kullanılan 
karşılıkların tespit edilmesi için kapsamlı bir inceleme ve 
karşılaştırma yapılmıştır. Ancak o dönemde Arap akademik 
çevrelerinde de birçok modern akademik terimin henüz 
yerleşik olmadığı görülmüştür. 

Bu çalışma, Türkiye’de eğitim görmek isteyen öğrenciler 
ile akademik ve bilimsel amaçlarla Türkçe–Arapça termino-
lojiye ihtiyaç duyan araştırmacı ve öğrencilerin istifadesine 
sunulmak üzere hazırlanmıştır. Sözlüğün yayımlanmasın-
daki temel amaç, herhangi bir maddi kazanç elde etmek 
değil; Arapça ve Türkçe akademik literatürde hissedilen 
önemli bir boşluğu doldurmak ve akademik çalışmalarda 
güvenle başvurulabilecek nitelikli bir referans eser ortaya 
koymaktır. 
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Okuyucu, bu eserin üç ana bölümden oluştuğunu göre-
cektir. Birinci bölümde akademik kelime ve terimler ele 
alınmış; ikinci bölümde, bu terimleri bilimsel bağlamları 
içerisinde sunmayı amaçlayan kısa akademik metinlere yer 
verilmiştir. Üçüncü bölümde ise öğrencilerin eğitim hayat-
ları boyunca en sık karşılaştıkları ve ihtiyaç duydukları 
sorular derlenmiştir. 
Sonuç olarak Yüce Allah’tan niyazım; bu çalışmanın, aziz 
öğrencilerimizin akademik bilimsel üretimini artırmaya 
katkı sağlayacak diğer çalışmalara da öncülük etmesidir. 
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